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СПОРАЗУМЕНИЕ 

МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

И НЕГОВИТЕ ДЪРЖАВИ-ЧЛНКИ, ОТ ЕДНА СТРАНА, 

И ИСЛАНДИЯ, ОТ ДРУГА СТРАНА, 

ОТНОСНО УЧАСТИЕТО НА ИСЛАНДИЯ 

В СЪВМЕСТНОТО ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 НА ЗАДЪЛЖЕНИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, НЕГОВИТЕ 

ДЪРЖАВИ-ЧЛЕНКИ И ИСЛАНДИЯ ЗА ВТОРИЯ ПЕРИОД 

НА ЗАДЪЛЖЕНИЯ ПО ПРОТОКОЛА ОТ КИОТО КЪМ РАМКОВАТА 

КОНВЕНЦИЯ НА ООН ПО ИЗМЕНЕНИЕ НА КЛИМАТА 

 

ACUERDO 

ENTRE LA UNIÓN EUROPEA 

Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE, 

E ISLANDIA, POR OTRA, 

SOBRE LA PARTICIPACIÓN DE ISLANDIA 

EN EL CUMPLIMIENTO CONJUNTO 

DE LOS COMPROMISOS DE LA UNIÓN EUROPEA, 

SUS ESTADOS MIEMBROS E ISLANDIA 

PARA EL SEGUNDO PERIODO DE COMPROMISO  

DEL PROTOCOLO DE KIOTO 

DE LA CONVENCIÓN MARCO DE LAS NACIONES UNIDAS 

SOBRE EL CAMBIO CLIMÁTICO 

 

DOHODA  

MEZI EVROPSKOU UNIÍ  

A JEJÍMI ČLENSKÝMI STÁTY NA JEDNÉ STRANĚ  

A ISLANDEM NA STRANĚ DRUHÉ 

O ÚČASTI ISLANDU  

NA SPOLEČNÉM PLNĚNÍ ZÁVAZKŮ  

EVROPSKÉ UNIE, JEJÍCH ČLENSKÝCH STÁTŮ A ISLANDU  

VE DRUHÉM KONTROLNÍM OBDOBÍ KJÓTSKÉHO PROTOKOLU  

K RÁMCOVÉ ÚMLUVĚ ORGANIZACE SPOJENÝCH NÁRODŮ  

O ZMĚNĚ KLIMATU 

 

AFTALE  

MELLEM DEN EUROPÆISKE UNION 

OG DENS MEDLEMSSTATER PÅ DEN ENE SIDE 

OG ISLAND PÅ DEN ANDEN SIDE 

OM ISLANDS DELTAGELSE 

I DEN FÆLLES OPFYLDELSE AF DEN EUROPÆISKE UNIONS, 

DENS MEDLEMSSTATERS OG ISLANDS FORPLIGTELSER 

I DEN ANDEN FORPLIGTELSESPERIODE  

I KYOTOPROTOKOLLEN 

TIL DE FORENEDE NATIONERS RAMMEKONVENTION 

OM KLIMAÆNDRINGER 

 

VEREINBARUNG  

ZWISCHEN DER EUROPÄISCHEN UNION  

UND IHREN MITGLIEDSTAATEN EINERSEITS  

UND ISLAND ANDERERSEITS 

ÜBER DIE BETEILIGUNG ISLANDS 

AN DER GEMEINSAMEN ERFÜLLUNG DER VERPFLICHTUNGEN 

DER EUROPÄISCHEN UNION, IHRER MITGLIEDSTAATEN UND ISLANDS 

IM ZWEITEN VERPFLICHTUNGSZEITRAUM  

DES PROTOKOLLS VON KYOTO 

ZUM RAHMENÜBEREINKOMMEN DER VEREINTEN NATIONEN 

ÜBER KLIMAÄNDERUNGEN 

 

ÜHELT POOLT EUROOPA LIIDU  

JA SELLE LIIKMESRIIKIDE 

 NING TEISELT POOLT ISLANDI VAHELINE  

LEPING,  

MILLES KÄSITLETAKSE ISLANDI OSALEMIST EUROOPA LIIDU, 

SELLE LIIKMESRIIKIDE JA ISLANDI KOHUSTUSTE 

ÜHISES TÄITMISES ÜHINENUD RAHVASTE  

ORGANISATSIOONI KLIIMAMUUTUSTE  

RAAMKONVENTSIOONI KYOTO PROTOKOLLI 

TEISEL KOHUSTUSPERIOODIL 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ ΑΦΕΤΕΡΟΥ, 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ 

ΣΤΗΝ ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΣΤΙΣ  

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΑΝΑΛΑΒΕΙ 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΄ΕΝΩΣΗ, ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΤΗΣ 

ΚΑΙ Η ΙΣΛΑΝΔΙΑ ΣΤΗ ΔΕΥΤΕΡΗ ΠΕΡΙΟΔΟ ΔΕΣΜΕΥΣΗΣ 

ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΤΟΥ ΚΙΟΤΟ ΣΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΛΑΙΣΙΟ 

ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΚΛΙΜΑΤΙΚΕΣ ΑΛΛΑΓΕΣ 

 

AGREEMENT  

BETWEEN THE EUROPEAN UNION  

AND ITS MEMBER STATES, OF THE ONE PART,  

AND ICELAND, OF THE OTHER PART,  

CONCERNING ICELAND'S PARTICIPATION  

IN THE JOINT FULFILMENT OF THE COMMITMENTS 

OF THE EUROPEAN UNION, ITS MEMBER STATES AND ICELAND 

FOR THE SECOND COMMITMENT PERIOD OF THE KYOTO PROTOCOL 

TO THE UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION 

ON CLIMATE CHANGE 

 

ACCORD  

ENTRE L'UNION EUROPÉENNE  

ET SES ÉTATS MEMBRES, D'UNE PART,  

ET L'ISLANDE, D'AUTRE PART, 

CONCERNANT LA PARTICIPATION DE L'ISLANDE 

À L'EXÉCUTION CONJOINTE DES ENGAGEMENTS 

DE L'UNION EUROPÉENNE, DE SES ÉTATS MEMBRES ET DE L'ISLANDE 

AU COURS DE LA DEUXIÈME PÉRIODE D'ENGAGEMENT 

DU PROTOCOLE DE KYOTO 

À LA CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES 

SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES 

 

SPORAZUM  

IZMEĐU EUROPSKE UNIJE  

I NJEZINIH DRŽAVA ČLANICA, S JEDNE STRANE,  

I ISLANDA, S DRUGE STRANE, 

O SUDJELOVANJU ISLANDA 

U ZAJEDNIČKOM ISPUNJAVANJU OBVEZA 

EUROPSKE UNIJE, NJEZINIH DRŽAVA ČLANICA I ISLANDA 

U DRUGOM OBVEZUJUĆEM RAZDOBLJU KYOTSKOG PROTOKOLA 

UZ OKVIRNU KONVENCIJU UJEDINJENIH NARODA 

O PROMJENI KLIME 

 

ACCORDO  

TRA L'UNIONE EUROPEA  

E I SUOI STATI MEMBRI, DA UNA PARTE,  

E L'ISLANDA, DALL'ALTRA, 

PER QUANTO CONCERNE LA PARTECIPAZIONE DELL'ISLANDA  

ALL'ADEMPIMENTO CONGIUNTO DEGLI IMPEGNI  

DELL'UNIONE EUROPEA, DEI SUOI STATI MEMBRI E DELL'ISLANDA  

PER IL SECONDO PERIODO DI IMPEGNO DEL PROTOCOLLO DI KYOTO  

DELLA CONVENZIONE QUADRO DELLE NAZIONI UNITE  

SUI CAMBIAMENTI CLIMATICI 

 

NOLĪGUMS  

STARP EIROPAS SAVIENĪBU  

UN TĀS DALĪBVALSTĪM, NO VIENAS PUSES,  

UN ISLANDI, NO OTRAS PUSES, 

PAR ISLANDES DALĪBU  

EIROPAS SAVIENĪBAS, TĀS DALĪBVALSTU UN ISLANDES  

SAISTĪBU KOPĪGAJĀ IZPILDĒ  

APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJAS  

VISPĀRĒJAI KONVENCIJAI PAR KLIMATA PĀRMAIŅĀM  

PIEVIENOTĀ KIOTO PROTOKOLA OTRAJĀ SAISTĪBU PERIODĀ 
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EUROPOS SĄJUNGOS  

BEI JOS VALSTYBIŲ NARIŲ  

IR ISLANDIJOS  

SUSITARIMAS  

DĖL ISLANDIJOS DALYVAVIMO  

BENDRAI VYKDANT EUROPOS SĄJUNGOS,  

JOS VALSTYBIŲ NARIŲ IR ISLANDIJOS ĮSIPAREIGOJIMUS  

JUNGTINIŲ TAUTŲ BENDROSIOS KLIMATO KAITOS KONVENCIJOS  

KIOTO PROTOKOLO  

ANTRUOJU ĮSIPAREIGOJIMŲ LAIKOTARPIU 

 

MEGÁLLAPODÁS 

EGYRÉSZRŐL AZ EURÓPAI UNIÓ, 

ANNAK TAGÁLLAMAI MÁSRÉSZRŐL IZLAND KÖZÖTT 

IZLANDNAK A KIOTÓI JEGYZŐKÖNYV 

MÁSODIK KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSI IDŐSZAKÁBAN 

AZ EURÓPAI UNIÓRA, ANNAK TAGÁLLAMAIRA 

ÉS IZLANDRA HÁRULÓ KÖTELEZETTSÉGEK 

KÖZÖS TELJESÍTÉSÉBEN VALÓ RÉSZVÉTELÉRŐL 

 

FTEHIM 

BEJN L-UNJONI EWROPEA 

U L-ISTATI MEMBRI TAGĦHA, MINN NAĦA, 

U L-ISLANDA, MIN-NAĦA L-OĦRA, 

DWAR IL-PARTEĊIPAZZJONI TAL-ISLANDA 

FIT-TWETTIQ KONĠUNT TAL-IMPENJI 

TAL-UNJONI EWROPEA, L-ISTATI MEMBRI TAGĦHA U L-ISLANDA 

GĦAT-TIENI PERJODU TA’ IMPENN TAL-PROTOKOLL TA’ KJOTO 

GĦALL-KONVENZJONI KWADRU TAN-NAZZJONIJIET UNITI 

DWAR IT-TIBDIL FIL-KLIMA 

 

OVEREENKOMST 

TUSSEN DE EUROPESE UNIE EN HAAR LIDSTATEN, ENERZIJDS,  

EN IJSLAND, ANDERZIJDS,  

BETREFFENDE DE DEELNAME VAN IJSLAND  

AAN DE GEZAMENLIJKE NAKOMING VAN DE VERBINTENISSEN  

VAN DE UNIE, HAAR LIDSTATEN EN ĲSLAND  

VOOR DE TWEEDE VERBINTENISPERIODE  

VAN HET PROTOCOL VAN KYOTO BIJ HET RAAMVERDRAG  

VAN DE VERENIGDE NATIES INZAKE KLIMAATVERANDERING 

 

POROZUMIENIE  

MIĘDZY UNIĄ EUROPEJSKĄ  

I JEJ PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI, Z JEDNEJ STRONY,  

A ISLANDIĄ, Z DRUGIEJ STRONY, 

DOTYCZĄCE UCZESTNICTWA ISLANDII 

WE WSPÓLNEJ REALIZACJI ZOBOWIĄZAŃ 

UNII EUROPEJSKIEJ, JEJ PAŃSTW CZŁONKOWSKICH I ISLANDII 

W DRUGIM OKRESIE ROZLICZENIOWYM PROTOKOŁU Z KIOTO 

DO RAMOWEJ KONWENCJI NARODÓW ZJEDNOCZONYCH 

W SPRAWIE ZMIAN KLIMATU 

 

ACORDO  

ENTRE A UNIÃO EUROPEIA  

E OS SEUS ESTADOS-MEMBROS, POR UM LADO,  

E A ISLÂNDIA, POR OUTRO,  

RELATIVO À PARTICIPAÇÃO DA ISLÂNDIA  

NO CUMPRIMENTO CONJUNTO DOS COMPROMISSOS  

DA UNIÃO EUROPEIA, DOS SEUS ESTADOS-MEMBROS E DA ISLÂNDIA  

NO SEGUNDO PERÍODO DE COMPROMISSO DO PROTOCOLO DE QUIOTO  

À CONVENÇÃO-QUADRO DAS NAÇÕES UNIDAS  

SOBRE ALTERAÇÕES CLIMÁTICAS 
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ACORD 

DINTRE UNIUNEA EUROPEANĂ 

ȘI STATELE MEMBRE ALE ACESTEIA, PE DE O PARTE, 

ȘI ISLANDA, PE DE ALTĂ PARTE, 

CU PRIVIRE LA PARTICIPAREA ISLANDEI 

LA ÎNDEPLINIREA ÎN COMUN A ANGAJAMENTELOR 

UNIUNII EUROPENE, ALE STATELOR MEMBRE ALE ACESTEIA ȘI ALE ISLANDEI 

PENTRU CEA DE A DOUA PERIOADĂ DE ANGAJAMENT 

DIN CADRUL PROTOCOLULUI DE LA KYOTO 

LA CONVENȚIA-CADRU A ORGANIZAȚIEI NAȚIUNILOR UNITE 

ASUPRA SCHIMBĂRILOR CLIMATICE 

 

DOHODA 

MEDZI EURÓPSKOU ÚNIOU 

A JEJ ČLENSKÝMI ŠTÁTMI NA JEDNEJ STRANE 

A ISLANDOM NA STRANE DRUHEJ 

O ÚČASTI ISLANDU 

NA SPOLOČNOM PLNENÍ ZÁVÄZKOV 

EURÓPSKEJ ÚNIE, JEJ ČLENSKÝCH ŠTÁTOV A ISLANDU 

V DRUHOM ZÁVÄZNOM OBDOBÍ KJÓTSKEHO PROTOKOLU 

K RÁMCOVÉMU DOHOVORU ORGANIZÁCIE SPOJENÝCH NÁRODOV 

O ZMENE KLÍMY 

 

SPORAZUM 

MED EVROPSKO UNIJO 

IN NJENIMI DRŽAVAMI ČLANICAMI NA ENI STRANI 

TER ISLANDIJO NA DRUGI STRANI 

GLEDE SODELOVANJA ISLANDIJE 

PRI SKUPNEM IZPOLNJEVANJU OBVEZNOSTI EVROPSKE UNIJE, 

NJENIH DRŽAV ČLANIC IN ISLANDIJE 

ZA DRUGO CILJNO OBDOBJE KJOTSKEGA PROTOKOLA 

K OKVIRNI KONVENCIJI ZDRUŽENIH NARODOV 

O SPREMEMBI PODNEBJA 

 

EUROOPAN UNIONIN  

JA SEN JÄSENVALTIOIDEN  

SEKÄ ISLANNIN VÄLINEN  

SOPIMUS ISLANNIN OSALLISTUMISESTA  

EUROOPAN UNIONIN, SEN JÄSENVALTIOIDEN  

JA ISLANNIN VELVOITTEIDEN  

YHTEISEEN TÄYTTÄMISEEN ILMASTONMUUTOSTA KOSKEVAN  

YHDISTYNEIDEN KANSAKUNTIEN PUITESOPIMUKSEN  

KIOTON PÖYTÄKIRJAN MUKAISELLA  

TOISELLA VELVOITEKAUDELLA 

 

AVTAL 

MELLAN EUROPEISKA UNIONEN 

OCH DESS MEDLEMSSTATER, Å ENA SIDAN, 

OCH ISLAND, Å ANDRA SIDAN, 

RÖRANDE ISLANDS DELTAGANDE 

I DET GEMENSAMMA FULLGÖRANDET 

AV EUROPEISKA UNIONENS, DESS MEDLEMSSTATERS OCH ISLANDS 

ÅTAGANDEN UNDER DEN ANDRA ÅTAGANDEPERIODEN  

ENLIGT KYOTOPROTOKOLLET TILL FÖRENTA NATIONERNAS  

RAMKONVENTION OM KLIMATFÖRÄNDRINGAR 

 

SAMNINGUR  

MILLI ÍSLANDS ANNARS VEGAR  

OG EVRÓPUSAMBANDSINS OG AÐILDARRÍKJA ÞESS HINS VEGAR  

UM ÞÁTTTÖKU ÍSLANDS Í SAMEIGINLEGUM  

EFNDUM Á SKULDBINDINGUM ÍSLANDS,  

EVRÓPUSAMBANDSINS OG AÐILDARRÍKJA ÞESS  

Á ÖÐRU SKULDBINDINGARTÍMABILI KÝÓTÓBÓKUNARINNAR  

VIÐ RAMMASAMNING SAMEINUÐU ÞJÓÐANNA  

UM LOFTSLAGSBREYTINGAR 
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OVEREENKOMST 

TUSSEN DE EUROPESE UNIE EN HAAR LIDSTATEN, ENERZIJDS,  

EN IJSLAND, ANDERZIJDS,  

BETREFFENDE DE DEELNAME VAN IJSLAND  

AAN DE GEZAMENLIJKE NAKOMING VAN DE VERBINTENISSEN  

VAN DE UNIE, HAAR LIDSTATEN EN ĲSLAND  

VOOR DE TWEEDE VERBINTENISPERIODE  

VAN HET PROTOCOL VAN KYOTO BIJ HET RAAMVERDRAG  

VAN DE VERENIGDE NATIES INZAKE KLIMAATVERANDERING 
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DE EUROPESE UNIE  

 

(hierna ook "de Unie" genoemd),  

 

HET KONINKRIJK BELGIË,  

 

DE REPUBLIEK BULGARIJE,  

 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,  

 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN,  

 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,  

 

DE REPUBLIEK ESTLAND,  

 

DE HELLEENSE REPUBLIEK,  

 

HET KONINKRIJK SPANJE,  

 

DE FRANSE REPUBLIEK,  

 

DE REPUBLIEK KROATIË,  

 

IERLAND,  

 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK,  

 

DE REPUBLIEK CYPRUS,  
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DE REPUBLIEK LETLAND,  

 

DE REPUBLIEK LITOUWEN,  

 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,  

 

HONGARIJE,  

 

DE REPUBLIEK MALTA,  

 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,  

 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,  

 

DE REPUBLIEK POLEN,  

 

DE PORTUGESE REPUBLIEK,  

 

ROEMENIË,  

 

DE REPUBLIEK SLOVENIË,  

 

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,  

 

DE REPUBLIEK FINLAND,  

 

HET KONINKRIJK ZWEDEN,  
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HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND 

 

 enerzijds 

 

en IJSLAND 

 

 anderzijds 

 

(hierna "de partijen" genoemd), 

 

HERINNEREND AAN HET VOLGENDE: 

 

In de gemeenschappelijke verklaring van 8 december 2012 in Doha is bepaald dat de 

gekwantificeerde verbintenissen inzake emissiebeperking en -reductie voor de Unie, haar lidstaten, 

Kroatië en IJsland, voor de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto gebaseerd zijn op 

de veronderstelling dat deze verbintenissen gezamenlijk zullen worden nagekomen in 

overeenstemming met artikel 4 van het protocol, dat artikel 3, lid 7 ter, van het Protocol van Kyoto 

zal worden toegepast op de gezamenlijke toegewezen hoeveelheid uit hoofde van de overeenkomst 

inzake de gezamenlijke nakoming door de Europese Unie, haar lidstaten, Kroatië en IJsland, en dat 

het niet op de Europese Unie, haar lidstaten, Kroatië of IJsland afzonderlijk zal worden toegepast; 

 

In die verklaring hebben de Unie, haar lidstaten en IJsland verklaard dat zij hun akten van 

aanvaarding gelijktijdig zullen neerleggen, zoals het geval was bij het Protocol van Kyoto zelf, 

zodat deze gelijktijdig in werking kunnen treden voor de Unie, haar 27 lidstaten, Kroatië en IJsland; 
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IJsland neemt deel aan het Comité klimaatverandering van de Europese Unie, opgericht 

overeenkomstig artikel 26 van Verordening (EU) nr. 525/2013, en aan Werkgroep I van het Comité 

klimaatverandering,  

 

HEBBEN BESLOTEN DE VOLGENDE OVEREENKOMST TE SLUITEN: 

 

 

ARTIKEL 1 

 

Doelstelling van de overeenkomst 

 

Deze Overeenkomst heeft tot doel, de voorwaarden vast te stellen voor de deelname van IJsland aan 

de gezamenlijke nakoming van de verbintenissen van de Europese Unie, haar lidstaten en IJsland 

voor de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto, en een effectieve uitvoering van 

deze deelname mogelijk te maken, inclusief de bijdrage van IJsland aan de nakoming van de 

rapportagevoorschriften van de Unie voor de tweede verbintenisperiode van het Protocol van 

Kyoto. 
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ARTIKEL 2 

 

Definities 

 

In deze Overeenkomst wordt verstaan onder: 

 

a) "Protocol van Kyoto": het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties 

inzake klimaatverandering (UNFCCC), zoals gewijzigd bij de wijziging van Doha van dat 

protocol, overeengekomen op 8 december 2012 in Doha; 

 

b) "Wijziging van Doha": de wijziging van Doha van het Protocol van Kyoto bij het UNFCCC, 

overeengekomen op 8 december 2012 in Doha, tot vaststelling van de tweede 

verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto, van 1 januari 2013 tot en met 31 december 

2020; 

 

c) "Voorwaarden van de gezamenlijke nakoming": de voorwaarden zoals vastgesteld in bijlage 2 

bij deze Overeenkomst; 

 

d) "de ETS-richtlijn": Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten 

binnen de Gemeenschap, zoals gewijzigd. 
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ARTIKEL 3 

 

Gezamenlijke nakoming 

 

1. De partijen komen overeen om gezamenlijk te voldoen aan hun gekwantificeerde 

verbintenissen inzake emissiebeperking en -reductie voor de tweede verbintenisperiode, opgenomen 

in de derde kolom van bijlage B bij het Protocol van Kyoto, in overeenstemming met de 

voorwaarden van de gezamenlijke nakoming. 

 

2. Te dien einde neemt IJsland alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat zijn 

gezamenlijke antropogene in kooldioxide-equivalenten uitgedrukte emissies in de tweede 

verbintenisperiode van de in bijlage A bij het Protocol van Kyoto genoemde broeikasgassen 

afkomstig van bronnen en putten die onder het Protocol van Kyoto vallen en die buiten het 

toepassingsgebied van de ETS-richtlijn vallen, de in de voorwaarden van de gezamenlijke 

nakoming vastgestelde toegewezen hoeveelheid niet overschrijden. 

 

3. Onverminderd artikel 8 van deze overeenkomst boekt IJsland aan het einde van de tweede 

verbintenisperiode, overeenkomstig Besluit 1/CMP.8 of andere relevante besluiten van instanties 

van het UNFCCC of van het Protocol van Kyoto en de voorwaarden van de gezamenlijke 

nakoming, van zijn nationaal register de AAU’s, CER’s, ERU’s, RMU’s, tCER’s of lCER’s af die 

overeenstemmen met de broeikasgasemissies afkomstig van bronnen en de verwijderingen per put 

die vallen onder haar toegewezen hoeveelheid. 
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ARTIKEL 4 

 

Toepassing van de relevante wetgeving van de Unie 

 

1. De in bijlage 1 bij deze Overeenkomst opgenomen wetgevingshandelingen zijn bindend voor 

IJsland en worden van toepassing in IJsland. Wanneer de in die bijlage opgenomen 

rechtshandelingen verwijzingen naar de lidstaten van de Unie bevatten, worden deze verwijzingen 

voor de toepassing van deze Overeenkomst tevens opgevat als verwijzingen naar IJsland. 

 

2. Bijlage 1 bij deze Overeenkomst mag worden gewijzigd bij een besluit van het Comité 

gezamenlijke nakoming dat is ingesteld bij artikel 6 van deze Overeenkomst.  

 

3. Het Comité gezamenlijke nakoming kan besluiten nemen over de nadere technische 

uitwerking van de toepassing op IJsland van de in de lijst in bijlage 1 bij deze Overeenkomst 

opgenomen rechtshandelingen. 

 

4. In geval van wijzigingen van bijlage 1 bij deze Overeenkomst waarvoor veranderingen in de 

primaire wetgeving in IJsland nodig zijn, wordt bij de inwerkingtreding van deze wijzigingen 

rekening gehouden met de tijd die IJsland nodig heeft om deze veranderingen in te voeren en met 

de noodzaak om toe te zien op naleving van het Protocol van Kyoto en de daarmee samenhangende 

besluiten. 

 

5. Het is van bijzonder belang dat de Commissie haar gangbare praktijk volgt en overleg voert 

met deskundigen, onder wie deskundigen uit IJsland, alvorens gedelegeerde handelingen goed te 

keuren die in bijlage 1 bij deze Overeenkomst zijn opgenomen of moeten worden opgenomen.  



 

 

EU/IS/nl 9 

ARTIKEL 5 

 

Rapportage 

 

1. In overeenstemming met deze Overeenkomst, de voorschriften van het Protocol van Kyoto, 

de wijziging van Doha en de op grond daarvan aangenomen besluiten dient IJsland uiterlijk op 

15 april 2015 bij het secretariaat van het UNFCCC een rapport in met het oog op het faciliteren van 

de berekening van de hem toegewezen hoeveelheid. 

 

2. De Europese Unie stelt een rapport op met het oog op het faciliteren van de berekening van de 

toegewezen hoeveelheid van de Unie, en een rapport met het oog op het faciliteren van de 

berekening van de gezamenlijke toegewezen hoeveelheid van de Unie, haar lidstaten en IJsland ("de 

gezamenlijke toegewezen hoeveelheid") in overeenstemming met deze overeenkomst, de 

voorschriften van het Protocol van Kyoto, de wijziging van Doha en de op grond daarvan 

aangenomen besluiten. De Unie dient deze rapporten uiterlijk op 15 april 2015 in bij het secretariaat 

van het UNFCCC.  

 

 

ARTIKEL 6 

 

Comité gezamenlijke nakoming 

 

1. Er wordt een Comité gezamenlijke nakoming opgericht, bestaande uit vertegenwoordigers 

van de partijen. 

 

2. Het Comité gezamenlijke nakoming ziet toe op de doeltreffende uitvoering en werking van 

deze Overeenkomst. Daartoe neemt het de besluiten als bedoeld in artikel 4 van deze Overeenkomst 

en pleegt het overleg en wisselt het informatie uit in verband met de uitvoering van de bepalingen 

van de gezamenlijke nakoming. Het Comité gezamenlijke nakoming neemt alle besluiten bij 

consensus. 
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3. Het Comité gezamenlijke nakoming komt bijeen, hetzij op verzoek van een of meer partijen, 

hetzij op initiatief van de Unie. Dat verzoek wordt ingediend bij de Unie. 

 

4. De leden van het Comité gezamenlijke nakoming, die de Unie en haar lidstaten 

vertegenwoordigen, bestaan in eerste instantie uit de vertegenwoordigers van de Commissie en de 

lidstaten die ook deelnemen aan het Comité klimaatverandering van de Europese Unie, dat is 

opgericht in overeenstemming met artikel 26 van Verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees 

Parlement en de Raad1. De vertegenwoordiger van IJsland wordt benoemd door het Ministerie van 

Milieu en Natuurlijke Hulpbronnen. De vergaderingen van het Comité gezamenlijke nakoming 

worden, voor zover mogelijk, gelijktijdig met die van het Comité klimaatverandering gehouden. 

 

5. Het Comité gezamenlijke nakoming stelt bij consensus zijn reglement van orde vast. 

 

 

ARTIKEL 7 

 

Voorbehouden 

 

Er mogen geen voorbehouden worden gemaakt bij deze overeenkomst. 

                                                 
1 Verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 

betreffende een bewakings- en rapportagesysteem voor de uitstoot van broeikasgassen en een 

rapportagemechanisme voor overige informatie op nationaal niveau en op het niveau van de 

Unie met betrekking tot klimaatverandering, en tot intrekking van Beschikking 

nr. 280/2004/EG (PBEU L 165 van 18.6.2013, blz.13). 
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ARTIKEL 8 

 

Duur en naleving 

 

1. Deze Overeenkomst wordt gesloten voor de periode tot het eind van de extra periode voor het 

nakomen van de verbintenissen van de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto of 

totdat alle kwesties in verband met de uitvoering in het kader van het Protocol van Kyoto voor een 

van de partijen, in verband met deze verbintenisperiode of de uitvoering van de gezamenlijke 

nakoming, zijn opgelost, indien dit later is. Deze Overeenkomst kan niet eerder worden beëindigd.  

 

2. IJsland doet kennisgeving aan het Comité gezamenlijke nakoming van een niet-nakoming of 

een dreigende niet-nakoming van de bepalingen van deze Overeenkomst. Elke niet-nakoming moet 

worden gemotiveerd ten genoegen van zijn leden binnen dertig dagen na de kennisgeving ervan. 

Anders vormt de niet-nakoming van de bepalingen van deze Overeenkomst een inbreuk op deze 

overeenkomst. 

 

3. In geval van een inbreuk op deze Overeenkomst of een bezwaar van IJsland tegen de 

wijziging van bijlage 1 ervan in overeenstemming met artikel 4, lid 2, moet IJsland melding maken 

van de gezamenlijke antropogene in kooldioxide-equivalenten uitgedrukte emissies afkomstig van 

bronnen en de verwijderingen per put in IJsland die onder het Protocol van Kyoto in de tweede 

verbintenisperiode vallen, met inbegrip van emissies uit bronnen die onder de EU-regeling voor de 

handel in broeikasgasemissierechten vallen, tegen de gekwantificeerde doelstelling voor 

emissiereductie die is opgenomen in de derde kolom van bijlage B bij het Protocol van Kyoto en 

aan het einde van de tweede verbintenisperiode AAU’s, CER’s, ERU’s, RMU’s en tCER’s of 

lCER’s die overeenstemmen met emissies afboeken van zijn nationaal register. 
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ARTIKEL 9 

 

Depositaris 

 

Deze Overeenkomst, opgesteld in twee exemplaren in de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de 

Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de 

Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de 

Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische de Zweedse en de IJslandse taal, waarbij alle 

teksten gelijkelijk authentiek zijn, wordt neergelegd bij de secretaris-generaal van de Raad van de 

Europese Unie. 

 

 

ARTIKEL 10 

 

Neerlegging van de akten van bekrachtiging 

 

1. Deze Overeenkomst wordt door de partijen geratificeerd volgens hun respectieve nationale 

voorschriften. Elke partij legt haar akten van bekrachtiging neer bij de secretaris-generaal van de 

Raad van de Europese Unie, hetzij vóór, hetzij tegelijkertijd met de neerlegging van de akte van 

aanvaarding van de wijziging van Doha bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. 

 

2. IJsland legt zijn akte van aanvaarding van de wijziging van Doha neer bij de secretaris-

generaal van de Verenigde Naties overeenkomstig artikel 20, lid 4, en artikel 21, lid 7, van het 

Protocol van Kyoto, en wel ten laatste op de datum van de neerlegging van de laatste akte van 

aanvaarding door de Unie of haar lidstaten. 



 

 

EU/IS/nl 13 

3. Bij de neerlegging van de akte van aanvaarding van de wijziging van Doha doet IJsland ook 

in eigen naam kennisgeving van de voorwaarden van de gezamenlijke nakoming bij het secretariaat 

van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering in overeenstemming met 

artikel 4, lid 2, van het Protocol van Kyoto. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Inwerkingtreding 

 

Deze overeenkomst treedt in werking op de negentigste dag na de datum waarop alle partijen hun 

akte van bekrachtiging hebben neergelegd. 

 

 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden, daartoe naar behoren gemachtigd, 

deze Overeenkomst hebben ondertekend. 
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BIJLAGE 1 

 

(Lijst bedoeld in artikel 4) 

 

1. Verordening (EU) nr. 525/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 

betreffende een bewakings- en rapportagesysteem voor de uitstoot van broeikasgassen en een 

rapportagemechanisme voor overige informatie op nationaal niveau en op het niveau van de 

Unie met betrekking tot klimaatverandering, en tot intrekking van Beschikking 

nr. 280/2004/EG, (Verordening 525/2013 genoemd), met uitzondering van artikel 4, artikel 7, 

onder f, de artikelen 15 tot en met 20 en artikel 22. De bepalingen van artikel 21 zijn van 

toepassing voor zover zij relevant zijn.  

 

2. Huidige en toekomstige gedelegeerde en uitvoeringshandelingen op basis van Verordening 

(EU) nr. 525/2013.  

 

____________________ 
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BIJLAGE 2 

 

KENNISGEVING VAN DE VOORWAARDEN VAN DE OVEREENKOMST  

INZAKE GEZAMENLIJKE NAKOMING VAN DE VERPLICHTINGEN  

VAN DE EUROPESE UNIE, HAAR LIDSTATEN EN IJSLAND  

UIT HOOFDE VAN ARTIKEL 3 VAN HET PROTOCOL VAN KYOTO  

VOOR DE TWEEDE VERBINTENISPERIODE VAN HET PROTOCOL VAN KYOTO,  

ZOALS AANGENOMEN DOOR DE CONFERENTIE VAN DE PARTIJEN  

BIJ HET RAAMVERDRAG VAN DE VERENIGDE NATIES  

INZAKE KLIMAATVERANDERING DIE FUNGEERT ALS VERGADERING  

VAN DE PARTIJEN BIJ HET PROTOCOL VAN KYOTO IN DOHA,  

KRACHTENS BESLUIT 1/CMP.8, OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 4  

VAN HET PROTOCOL VAN KYOTO 

 

1. Partijen bij de overeenkomst 

 

De Europese Unie, haar lidstaten en de Republiek IJsland, die partij zijn bij het Protocol van 

Kyoto, zijn partijen bij deze overeenkomst ("de partijen"). De volgende staten zijn momenteel 

lid van de Europese Unie: 

 

het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, het 

Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, 

de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Republiek 

Kroatië, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de 

Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek Malta, 

het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de 

Portugese Republiek, Roemenië, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek, de 

Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden en het Verenigd Koninkrijk van Groot-

Brittannië en Noord-Ierland. 
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IJsland is partij bij deze overeenkomst ingevolge de Overeenkomst tussen de Europese 

Unie en haar lidstaten en IJsland betreffende de deelname van Ĳsland aan de 

gezamenlijke nakoming van de verplichtingen van de Europese Unie, haar lidstaten en 

IJsland, tijdens de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto bij het 

Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering. 

 

2. Gezamenlijke nakoming van de verplichtingen uit hoofde van artikel 3 van het Protocol van 

Kyoto voor de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto 

 

Overeenkomstig artikel 4, lid 1, van het Protocol van Kyoto komen de partijen hun 

verplichtingen uit hoofde van artikel 3 na als volgt: 

 

- overeenkomstig artikel 4, leden 5 en 6, van het Protocol van Kyoto zorgen de partijen 

ervoor dat in de lidstaten en in IJsland de totale gecombineerde gezamenlijke 

antropogene in kooldioxide-equivalenten uitgedrukte emissies van de in bijlage A bij 

het Protocol van Kyoto genoemde broeikasgassen hun gezamenlijke toegewezen 

hoeveelheid niet overschrijden; 

 

- de toepassing van artikel 3, lid 1, van het Protocol van Kyoto op broeikasgasemissies 

van lucht- en scheepvaart voor de lidstaten en IJsland is gebaseerd op de in het Verdrag 

gevolgde benadering om enkel emissies van binnenlandse lucht- en scheepvaart in de 

doelstellingen van de partijen op te nemen. De benadering van de Europese Unie tijdens 

de tweede verbintenisperiode van het Protocol van Kyoto zal dezelfde blijven als tijdens 

de eerste verbintenisperiode, gezien het gebrek aan vooruitgang na Besluit 2/CP.3 bij de 

toewijzing aan de doelstellingen van de partijen van deze emissies. Dit doet geen 

afbreuk aan de striktheid van de verplichtingen van de Europese Unie in het kader van 

het klimaat- en energiepakket; deze blijven ongewijzigd. Het doet evenmin afbreuk aan 

de noodzaak maatregelen te nemen met betrekking tot emissies van dergelijke gassen uit 

de in de lucht- en zeevaart gebruikte bunkerbrandstoffen; 
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- elke partij mag het niveau van haar ambitie verhogen door toegewezen eenheden, 

emissiereductie-eenheden of gecertificeerde emissiereductie-eenheden naar een 

annuleringsrekening bij het nationaal register over te dragen. De partijen zullen de in 

punt 9 van Besluit 1/CMP.8 verlangde gegevens gezamenlijk indienen en zullen 

gezamenlijk voorstellen doen voor de toepassing van artikel 3, de leden 1 ter en 

1 quater, van het protocol; 

 

- de partijen blijven elk voor zich artikel 3, de leden 3 en 4, van het Protocol van Kyoto 

en de in het kader daarvan overeengekomen besluiten toepassen; 

 

- de gecombineerde emissies van de partijen in het referentiejaar zijn gelijk aan de som 

van de emissies in de respectieve referentiejaren die voor elke lidstaat en voor IJsland 

van toepassing zijn; 

 

- indien landgebruik, veranderingen in landgebruik en bosbouw in 1990 voor een lidstaat 

of voor IJsland een nettobron van broeikasgasemissies vormden, neemt de 

desbetreffende partij overeenkomstig artikel 3, lid 7 bis, van het Protocol van Kyoto, in 

het referentiejaar of de referentieperiode voor haar emissies de totale antropogene in 

kooldioxide-equivalenten uitgedrukte emissies per bron op, verminderd met de 

verwijderingen per put in het referentiejaar of de referentieperiode, resulterend uit 

landgebruik, veranderingen in landgebruik en bosbouw met het oog op de berekening 

van de gezamenlijke toegewezen hoeveelheid van de partijen in overeenstemming met 

artikel 3, de leden 7 bis, 8 en 8 bis, van het Protocol van Kyoto; 

 

- de berekening overeenkomstig artikel 3, lid 7 ter, van het Protocol van Kyoto is van 

toepassing op de gezamenlijke toegewezen hoeveelheid van de tweede 

verbintenisperiode voor de partijen, in overeenstemming met artikel 3, de leden 7 bis, 8 

en 8 bis, van het Protocol van Kyoto en op het totaal van de gemiddelde jaarlijkse 

emissies van de partijen voor de eerste drie jaar van de eerste verbintenisperiode 

vermenigvuldigd met acht; 
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- overeenkomstig Besluit 1/CMP.8 kan een partij eenheden uit haar reserve van 

overschotten uit de vorige periode in de aanvullende periode afboeken om aan haar 

verplichtingen van de tweede verbintenisperiode te voldoen, voor zover de emissies van 

die partij in de tweede verbintenisperiode haar respectieve toegewezen eenheden voor 

die verbintenisperiode overschrijden, zoals omschreven in onderhavige kennisgeving. 

 

3. Respectieve emissieniveaus die zijn toegewezen aan de partijen bij de overeenkomst 

 

De gekwantificeerde verplichtingen inzake emissiebeperking en -reductie voor de partijen in 

de derde kolom van bijlage B bij het Protocol van Kyoto zijn vastgesteld op 80 %. De 

gezamenlijke toegewezen hoeveelheid van de partijen die aan de tweede verbintenisperiode 

deelnemen zal worden vastgesteld overeenkomstig artikel 3, de leden 7 bis, 8 en 8 bis, van het 

Protocol van Kyoto, en de berekening daarvan zal gefaciliteerd worden door het verslag dat 

de Europese Unie overeenkomstig punt 2 van Besluit 2/CMP.8 indient. 

 

De respectieve emissieniveaus van de partijen zijn de volgende: 

 

- Het niveau van de Europese Unie is het verschil tussen de gezamenlijke toegewezen 

hoeveelheid van de partijen en de som van de emissieniveaus van de lidstaten en 

IJsland. De berekening ervan zal worden gefaciliteerd door het overeenkomstig punt 2 

van Besluit 2/CMP.8 ingediende verslag. 

 

- De respectieve emissieniveaus van de lidstaten en IJsland in overeenstemming met 

artikel 4, de leden 1 en 5, van het Protocol van Kyoto zijn de som van hun respectieve 

hoeveelheden die zijn opgenomen in de onderstaande tabel 1 en het eventuele resultaat 

van de toepassing van artikel 3, lid 7 bis, tweede zin, van het Protocol van Kyoto voor 

die lidstaat of IJsland. 
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De toegewezen hoeveelheden voor de partijen zijn gelijk aan hun respectieve emissieniveaus. 

 

De toegewezen hoeveelheid van de Europese Unie wordt verrekend met de 

broeikasgasemissies van bronnen in het kader van de EU-regeling voor de handel in 

emissierechten, waaraan haar lidstaten en IJsland deelnemen, voor zover deze emissies onder 

het Protocol van Kyoto vallen. De respectieve toegewezen hoeveelheden van de lidstaten en 

IJsland omvatten de broeikasgasemissies per bron en verwijderingen per put in elke lidstaat of 

IJsland voor bronnen en putten die niet vallen onder Richtlijn 2009/29/EG van het Europees 

Parlement en de Raad tot wijziging van Richtlijn 2003/87/EG teneinde de regeling voor de 

handel in broeikasgasemissierechten van de Gemeenschap te verbeteren en uit te breiden. Dit 

omvat alle emissies van bronnen en verwijderingen per put die vallen onder artikel 3, de 

leden 3 en 4, van het Protocol van Kyoto evenals alle emissies van stikstoftrifluoride (NF3) in 

het kader van het Protocol van Kyoto. 

 

Partijen bij deze overeenkomst rapporteren afzonderlijk over de emissies per bron en 

verwijderingen per put die onder hun respectieve toegewezen hoeveelheden vallen. 
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Tabel 1 

Emissieniveaus van de lidstaten en IJsland (vóór toepassing van artikel 3, lid 7 bis)  

in ton koolstofdioxide-equivalent voor de tweede verbintenisperiode  

uit hoofde van het Protocol van Kyoto 

 

België  584 228 513 

Bulgarije  222 945 983 

Tsjechië  520 515 203 

Denemarken  269 321 526 

Duitsland  3 592 699 888 

Estland  51 056 976 

Ierland  343 467 221 

Griekenland  480 791 166 

Spanje  1 766 877 232 

Frankrijk  3 014 714 832 

Kroatië  162 271 086 

Italië  2 410 291 421 

Cyprus  47 450 128 

Letland  76 633 439 

Litouwen  113 600 821 

Luxemburg  70 736 832 

Hongarije  434 486 280 

Malta  9 299 769 

Nederland  919 963 374 

Oostenrijk  405 712 317 

Polen  1 583 938 824 

Portugal  402 210 711 

Roemenië  656 059 490 

Slovenië  99 425 782 

Slowakije  202 268 939 

Finland  240 544 599 

Zweden  315 554 578 

Verenigd Koninkrijk  2 743 362 625 

IJsland  15 327 217 

 

____________________ 
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Съставено в Брюксел на първи април две хиляди и петнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el uno de abril de dos mil quince. 

V Bruselu dne prvního dubna dva tisíce patnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den første april to tusind og femten. 

Geschehen zu Brüssel am ersten April zweitausendfünfzehn. 

Kahe tuhande viieteistkümnenda aasta aprillikuu esimesel päeval Brüsselis. 

΄Εγινε στις Βρυξέλλες, την πρώτη Απριλίου δύο χιλιάδες δεκαπέντε. 

Done at Brussels on the first day of April in the year two thousand and fifteen. 

Fait à Bruxelles, le premier avril deux mille quinze. 

Sastavljeno u Bruxellesu prvog travnja dvije tisuće petnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì primo aprile duemilaquindici. 

Briselē, divi tūkstoši piecpadsmitā gada pirmajā aprīlī.  

Priimta du tūkstančiai penkioliktų metų balandžio pirmą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenötödik év április havának első napján. 

Magħmul fi Brussell, fl-ewwel jum ta' April tas-sena elfejn u ħmistax. 

Gedaan te Brussel, de eerste april tweeduizend vijftien. 

Sporządzono w Brukseli dnia pierwszego kwietnia roku dwa tysiące piętnastego. 

Feito em Bruxelas, em um de abril de dois mil e quinze. 

Întocmit la Bruxelles la întâi aprilie două mii cincisprezece. 

V Bruseli prvého apríla dvetisícpätnásť. 

V Bruslju, dne prvega aprila leta dva tisoč petnajst. 

Tehty Brysselissä ensimmäisenä päivänä huhtikuuta vuonna kaksituhattaviisitoista. 

Som skedde i Bryssel den första april tjugohundrafemton. 

Gjört í Brussel hinn 1. apríl 2015. 
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